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Instrucciones originales 
ADVERTENCIA DE SEGURIDAD 
ADICIONAL 
Especificaciones de funcionamiento de 

seguridad 
⚠ ¡Advertencia! 
Para evitar posibles descargas eléctricas o 
lesiones personales y otros accidentes de 
seguridad, cumpla con las siguientes 
especificaciones: 
• Lea atentamente este manual antes de utilizar 

el instrumento y preste especial atención a la 
información de advertencia de seguridad. 

• Observe estrictamente el funcionamiento de 
este manual y utilice este instrumento. De lo 
contrario, la función de protección del 
instrumento puede dañarse o debilitarse. 

• Tenga cuidado si la medición supera los 30 V 
CA RMS verdaderos, los 42 V CA pico o los 
60 V CC. Puede haber peligro de descarga 
eléctrica a este tipo de voltaje 

• Midiendo el voltaje conocido para verificar si el 
funcionamiento del medidor es normal, si no 
es normal o está dañado, no lo vuelva a usar. 
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• Antes de usar el instrumento, verifique si hay 
alguna grieta o daño plástico en la caja del 
instrumento. Si lo haces, no lo vuelvas a usar. 

• Antes de usar el instrumento, verifique si la 
sonda está agrietada o dañada. Si es así, 
reemplace el mismo tipo y las mismas 
especificaciones eléctricas. 

• El instrumento se utilizará de acuerdo con la 
categoría de medición, la tensión o la corriente 
nominal especificadas. 

• Cumpla con el código de seguridad local y 
nacional. Use equipo de protección personal 
(como guantes de goma aprobados, máscaras 
y ropa ignífuga, etc.) para evitar daños por 
descargas eléctricas y arcos eléctricos debido 
a la exposición peligrosa director de orquesta 
en vivo. 

• Cuando muestre el indicador de batería baja, 
reemplace la batería a tiempo en caso de 
cualquier error de medición. 

• No utilice el instrumento cerca de gases 
explosivos, vapor o en ambientes húmedos. 

• Cuando utilice la sonda, coloque los dedos 
detrás del protector de dedos de la sonda. 
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• Al medir, conecte primero la línea cero o la 
línea de tierra, luego conecte el cable vivo; 
Pero al desconectar, desconecte primero el 
cable vivo y luego desconecte la línea cero y 
la línea de tierra. 

• Antes de abrir el gabinete exterior o la tapa de 
la batería, retire la sonda del instrumento. No 
utilice el instrumento en circunstancias en las 
que el instrumento esté desarmado o la tapa 
de la batería abierta. 

• Solo cumple con los estándares de seguridad 
cuando el instrumento se usa junto con la 
sonda suministrada. Si la sonda está dañada y 
necesita ser reemplazada, se debe usar la 
sonda con el mismo número de modelo y las 
mismas especificaciones eléctricas para 
reemplazarla. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Panel de instrumentos 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Monitor 
2. Tecla de 

encendido 

3. Socket COM 
4. Toma de entrada de 

señal 
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OPERACIÓN 
Operación de medición 
Medición inteligente (AUTO): 
Este modo de medición es el predeterminado 
cuando se enciende. En este modo, se puede 
medir el voltaje de CC, el voltaje de CA, la 
resistencia, la continuidad y el medidor puede 
identificar automáticamente la señal de medición. 
1. Presione la tecla para encender, mostrar  
2. e ingresar al modo de medición inteligente. 
3. Inserte la sonda roja en el conector "INPUT" y 

la sonda negra en el conector "COM". 
4. Póngase en contacto con la sonda de la sonda 

con ambos extremos de la fuente de 
alimentación o resistencia medida (en 
paralelo), y el medidor reconocerá 
automáticamente la señal medida. 

5. Lea los resultados en la pantalla. 
⚠ Nota 
El voltaje mínimo medible: 0,8 V 
 
Apagado automático: 
• Si no hay operación dentro de los 15 minutos, 

el medidor se apagará automáticamente.  
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• Mantenga presionada la tecla hasta que se 
complete el inicio, se cancele la función de 
apagado automático y el símbolo ya no 
estéMuestra. La función de apagado 
automático se restablecerá después de la 
siguiente tecla corta para encender. 

⚠ ¡Advertencia! 
• No es posible medir voltajes superiores a 

600 V, de lo contrario el instrumento puede 
dañarse. 

• Preste especial atención a la seguridad al 
medir alto voltaje para evitar descargas 
eléctricas o lesiones personales. 

• Antes de usar, pruebe el voltaje conocido 
con el medidor y asegúrese de que el 
medidor esté en buen funcionamiento. 

 
Especificaciones técnicas 
• Condición ambiental de uso: 

CAT.II 600V 
Nivel de contaminación: 2 
Altitud < 2000m. 
Temperatura y humedad del ambiente de 
trabajo: 
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0 ~ 40 °C (<80% HR, <10 °C sin 
condensación). 
Temperatura y humedad del ambiente de 
almacenamiento:  
-10 ~ 60 °C (<70% RH, retire la batería). 

• Coeficiente de temperatura: precisión de 
0,1x/°C (<18 °C o >28 °C). 

• Tensión MÁXIMA entre los terminales y la 
tierra a tierra: 600V  

• Frecuencia de muestreo: aproximadamente 3 
veces/segundo. 

• Indicación de exceso de rango: muestra "OL". 
• Indicación de batería baja: " " .  
• Indicación de polaridad de entrada: muestra 

automáticamente "-".  
• sobre el requisito: batería de 2x1.5V. 
 
Especificaciones de precisión 
La precisión se aplica dentro de un año después 
de la calibración.  
Condición de referencia: la temperatura ambiente 
de 18 °C a 28 °C, la humedad relativa no supera el 
80%,  
Precisión: ± (% de lectura + palabra). 
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Voltaje de CC 
Gama Resolución Exactitud 

0.8-600V 0.1V ±(1.0% de 
lectura+5) 

 
Voltaje de CA 

Gama Resolución Exactitud 

0.8-600V 0.1V ±(1.2% de 
lectura+5) 

Protección contra sobrecarga: 600 V; Voltaje 
máximo de entrada: 600V 
Respuesta de frecuencia: 50 Hz ~ 60 Hz 
Resistencia 

Gama Resolución Exactitud 

600kΩ 0,1 kΩ ±(1.2% de 
lectura+5) 

 
Continuidad 
 La resistencia es inferior a aproximadamente 

150, sonará el zumbador. 

Limpio 
Si hay polvo o humedad en los terminales, es 
posible que se realicen mediciones incorrectas. 
Limpie el instrumento de la siguiente manera: 
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1. Apague el medidor y retire la sonda de prueba. 
2. Limpie el polvo acumulado en el enchufe. 

Limpie el estuche con un paño húmedo o un 
detergente suave. No utilice abrasivos ni 
disolventes. Limpie los contactos de cada 
conector de entrada con un bastoncillo de 
algodón limpio empapado en alcohol. 

Reemplace la batería 
1. Apague el medidor y retire la sonda de prueba. 
2. Retire los tornillos que fijan la tapa de la 

batería y retire la tapa de la batería. 
3. Retire la batería vieja y reemplácela por una 

batería nueva de la misma especificación. 
4. Vuelva a colocar la tapa de la batería en su 

posición original y fije y bloquee la tapa de la 
batería con tornillos. 

⚠ ¡Advertencia! 
• Para evitar descargas eléctricas o lesiones 

personales causadas por una lectura 
incorrecta, reemplace la batería 
inmediatamente cuando la batería esté baja. 

• Cuando no se use durante mucho tiempo, 
saque la batería para evitar que la fuga de 
la batería dañe el producto. 
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